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XIII century unknown Syriac hymn on Thilisi

XIII century unknown Syriac hymn on Thilisi is published in the
current issue of the journal. The hymn concerns the disasters of conquering
and ruining Thilisi in 1220-21. Tt is met only in one manuscript of XVI century
(the University of Cambridge) and became available for the scholarly circles
with the publication of Assyriologist Anthon Pritula and its English translation
("Caucasus during the Mongol Period”, Wiesbaden 2012).

The Syriac original, English translation by A. Pritula and Georgian
translation by Tamar Pataridze is being published in the current issue.

The article “The Hymn about Conquering Tiflis from Warda
collection” (A. Pritula) made by the order of editorial board is being published

according to the author's provided format.
Editor
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[The Story on Tiflis]

1. In a year full of evils,

as a completion of the three long years,
when all the disturbances increased,
locust and cricket, and hunger, and death,
and devastation, and terror, and sedition
fol. 491 Ruled over all the lands,

there was an ominous rumour heard,
that came to Tiflis city:

Ever since Christianity began,

there was neither people nor folk,
against whom evils took their fill.

2. How bitter the story of Tiflis is,

for disobedient people entered it,
neither thought of nor expected,

and not listening to persuasion’.

3, In the year twenty three by the Arabs
and six hundred by the Ishmaelites?

it happened with the Georgian people
as it had with the people of Amalek. 3

4. The barbarians’ force came,*

and the Persian people together with it,
and Tartars, and the Magians,®

and the Kartvelians with the Turks.S

5. They were more numerous than locusts,
and more terrible than wasps,

Le. this disobedient people.

The Arabs and Ishmaelites are meant here as synonyms for the Muslims. In the
Thesaurus such a meaning for ealashe. is registered (Thesaurus 1879. T. 1. P.
172). Thus, the year mentioned in the text is 623 AH (by Hegira} / 1226 AD.

King David atracked them while they were banqueting, none of them escaped. All
the belongings the Amalekites had taken from Israel were taken back (1 Sam 30:
11-21).

By the barbarians’ force here, most likely, the Mongol invaders are meant.

By the Magians (iasgs) not only Zoroastrians could be meant, but sometimes
the Persian people in general, even after their conversion to Islam. The supposed
origin of this term here was suggested in the preface.

Persians and Turks and different nationalities formed the army of Jalal ad-Din, the
Khorasmshah (Kirakos 1976. P. 146). Tatars are also mentioned in this list, but in
fact their invasion to Georgia took place in 12201221 AD.
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and worse than serpents,
and more ferocious than devils.
6. Any land they were crossing
they cast to the flames.
And any city they were entering
they used to leave like Sodom.
7. The people, resembling beasts,
evil and noxious,
entered those lands,
abundant in faith.
8. Indeed ! they exposed the city to trial,
giving sentence without any judicial process
to Kingly Tiflis,
The glorious and illustrious.
9. A brave man, Sarwa?
having heard the news of them
led out about seven thousand,
and they fought with them unremittingly.
10. He destroyed a part® of their army,
and all day long was pursuing them,
fol. 49v but the other part / arose against him,
and took him and his troop.
11. And they were put into chains,
like cattle or beasts.
As [the man] full of braveness saw
the evil of magianism,
12. He wrote messages hastily
to the people: ‘Rise in haste,
and everyone get together,
before paganism has overcome!
13. For very strong this people are,
and they are gathered like sea water.

<\ seems here to have a positive emphatic sense. Such a meaning has been
recorded in many rexts and in the hymns ascribed to ‘Warda as well (see: Vilsker
L.H. Ob utverditeI'nom znachenii chastiysy /4 v sirijskom jazyke, in: Ksina, 86
(1965). p. 25-50).

Here probably prince Shalva Akhaltsykheli is meant. He took part in many battles,
and was captured in the battle at Garni by Khorasmshah Jalal ad-Din in 1225 AD
(Buniyatov 1986, p. 167).

Or “troop”, if s )a was here originally with first 0
here sometimes is dubious.

(a), not ¢ (e); the vocalization
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seize them before they have arisen

and exterminated our peoplel’

14. The messages fell into their hands,!

and they brought the just man straight away.
And as they asked him about the letters,

he confessed with no fear:

15. ‘It is not proper that I should hold paganism
Tobe greater than (my) baptism!

And as they heard this, a slaughter

was made by all of them at a gathering.?

16. The rest, about three rhousand,

who were standing at the top of the mountain,
gathered against them in gatherings,

and formed against them formations.

17. From below armies climbed up,

like black clouds,

and heavy whirlwinds.

They all fell down and died immediately.?

18. They encircled Tiflis with no fear,

for there was neither king nor a queen in it.

And the heathens came and unlocked from inside,

nd the Magians entered from outside.

19. At the beginning of the Great Day*
There was a great mockery in Tiflis,

and a large crowd entered it,

and it was the undoing of the great people.
20. At the time when the Churches sound
Halleluiah and the songs,

there sounded in poor Tiflis

the voice of weeping and lamentations.
fol. 50r 21. It was a day, full of oppression,
a day of darkness and gloom,

and that of mist and cloud,

as blessed Amos said.3

I. e. into the hands of the invaders.
I. e. the hero was killed.
I. e. the Georgian troops

Probably Easter, as Tiflis was captured by Jalal ad-Din on the 8" of Rabi 1, 623

AH / 9% of March 1226 AD (Buniyatov 1986, p.170).
A paraphrase of Am 1:14.
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22. The day when groans became strong,

and tears of eyes poured forth.

The day when the noble women fell

into the hands of the evil pagans.

23. They made their city alike Shiloh!

and their capital alike Zion,

and their kings fell like Saul,

and their sons were killed like his sons,?

24. And their priests like the sons of Eli?

and their deacons he brought low like the sons of Korah.*
And like Jericho fell all

their towers and walls.

25. They were ruined like Jonathan $

and slain like Abner.”

I'heir kings' crowns were taken off,

as well as the bracelets and diadems of their nobles.
26. They destroyed their crosses with hatchets,
pulled out the altars with spades

ruined the sanctuaries with axes,

and cast their precious things to the ground.

27. They brought the dogs into their temples,
and the mules into their altars.

And the horses neighed in their chapels,

and the steeds rose onto their pulpits.

28. They burned their Scriptures in fire,

and their Books in flames.

and they overthrew the pillars of their cloisters,
and of their glorious convents.

29, Their chiefs fell like Samson,?

and their least like Asahel!

Jer 7:12; 26:9.

Saul, the king of Israel was killed at the battle of Mount Gilboa rogether with his
sons (1 Sam 31).

Chief priest Eli’s sons were killed at the battle with the Philistines (1 Sam 4:17).
Levite Korah and his sons were swallowed up by the earth together with their
dwellings for their opposition to Moses (Num 16:32).

During the assault of Jericho by Israel its wall fell down (Josh 6:1-8).

Jonathan was one of Saul’s sons killed at the Battle of Mount Gilboa (1 Sam 31:2).
Abner was a commander who supported David in his struggle against house of
Saul. He was treacherously murdered by Joab (2 Sam 3:26).

Judg 16:28-30.

13
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]

And their brave men like Goliath,?
and there is no one to bury them.
30. Like reapers they reaped them,
and threw down their elders like shocks,
and their youth like standing corn,
and their children like ears of wheat.

fol. 50v 31. And / they gathered them like grapes,
and they collected them like berries,

and like treaders of grapes they trod them down.
“Hurrah, hurrah!”, and they trampled them.
32. The birds ate their corpses,

the animals sated themselves with their flesh.
And the ground was saturated with their blood,
and the smoke reached heaven.}?

33, Their virgins were dishonored,

and their respected [women] desecrated,

and most important of them were left naked,
and their great [women] were uncovered.

34. They led the girls out of the chambers

and the brides from the nuptial beds

and the noble women from the rooms

and made of them maidservants

35, They took crosses from the Churches,

and chalices together with the objects of worship
they sent them to [their] cities

as presents and gifts.

36. And the bishops were put into chains

like villains.

And the head of all episcopacy

was like Daniel in captvity.!

37. The Catholicos was bound,

and the bishop was muzzled,

and the chief priest and the chorepiscopus
they were dragging along, yoked like bulls.

Asahel was Joab's young brother, who was very handsome. He was killed by
Abner (2 Sam 2:18-23). ’

1 Sam 17:48-50.

Such a smoke appeared after the extermination of Sodom and Gomorrsh (Gen
19:28).

It Is described in the Book of Daniel (Dan 1-12).

15
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38. They made amulets! of their censers

and spears of their hosannas,?

and they gave their stoles® to the slaves,

and their robes to the whores #

39. And they threw their Prophets into the fire,
and their Apostles into the flames.*

And the King's Gospel

was scorned by them,

40. The hermits in their cells,

and the monks in their chambers

like gazelles they came to them,

and skinned them alive.

41. The saintly nuns,

that had avoided matrimony -

They used them as cup-bearers,

and as whores in brothels.

42. And they violated those who had been virgins,
fol, 51r and captured those /who were beautiful.
And they tore apart those who were pregnant.
And they had no mercy on those who were suckling,
43, Some of them they stripped of their clothing,
und left them like jackals.

And there are some, whose dear ones they slaughtered
like chickens in their wombs.

44, And some they burned inside their houses
together with their babies.

And some of them watched the torments of their children,

and their souls left them through the sufferings.
45, And some of them climbed up a mountain
and threw themselves down from there.

And some of them hid in the caves,

and died of hunger and thirst.

46, And some were bound to horses,

which they drove together with them.

Or plates.
I, &, palm-branches.

Stoles of different shapes are worn by deacons of both Georgian and East Syrian

("Nestorian®) Churches.
One of the meanings of whaxas is a vestment of clergymen.
1. & the Scriptures of the Prophets and Apostles.

17




50

306 stol 898deng gg0580ml dsm Bglsbgd, 0dsby, o
Hmgme 56 Gs8rgbo Bgsgofitrmagh?
58 sadosbms b Bsmo mysbgdols Gogbzby?

MmGBmeosdgmmby nbaendmbo d98@z9eo
mGImgEsmmmbdgho Gmbaobs,

s 300093 bbgs, bsdmgrsmdgomombdy@g, Hmdgendos
mGImpEsdzoEo dnbeos,

dgbsdg 30 bmdMHoo mobdmpsdyeb®adgdgs,

@> d5b80 m@sabs dubenos,

© g Bs3009mgd%g'omdas,  dgbagnGabos
3MO3098D) (o030t BY)-

odghom  Bggbm,  wighom  Bggbm,  Mo@md
maIergdgenydgo sbig dgbo bagmbo?

s dos@m3g obobo gbgdol gstsbsgom, ség 8fygdbo
08 mgob s o6 fobsddmmero?

2565 BBl Labgeml 36 glisgbgb ©> dgbl
©oLLFLFsmEgdb 56 Dgodmdbyb?

896l Lsoudeomgdl 56 sesbifummgdebyb s
836904300 @03 50 33633000)dEBIE?

G338 508y 8mBemo oo Lsbwgddo s dwgdo
350 Ladobgdgendo?

am@gds Bao gomgddo ©s ByGgdo Bsm bsgbmgMolido?
Lsogsb  Bmbaebyb 93353980 Bson  (BHrdMgddo s
Lodobdweg dso fdowsms jBogsdo?

Gopmt  ©s08sMbigh oo 3gmowBmdogbo  @s
GHmamé gsomges Jmhgddo agboom dsmo bbgremo?
dsmo 933960960 ©s mZserso dgoengdo  Ma¢ma
Barmag byado 3sa dmdraggdls?

©s 3smo 883960900 dogroBdzoqmgdo Madma Radyg
dsmo BGMgdob bagndo?

18

! Litt: “B5gsd0gdby”

Lk 16:24-6.

And they were clamoring, like the Rich Man!
but they were not given a drop.

47. Who is able to tell about them,

how and how many artacked them?

And about the number of their persons,

also about the number of their families?

48. Psalm forty four,

{n which there are fifty four phrases,?

and another one is seventy four,

in which there are forty seven phrases.®

49, The third one is number ninety nine,

in which there are twenty nine phrases;
these were said of the Maccabees,

and are very suitable for the Georgians.*

50. Our Lord! Our Lord! For what reason

did You neglect Your people so?

And have forsaken it like a flock of sheep
that has neither a shepherd nor a leader?

51, Were they not confessing Your name,
ind celebrating Your Feasts?

And were they not exulting Your Mysteries,
and glorifying You all the time?

52. Why are there moles in their houses,

fol. 51v And hedgehogs inside their chambers?
And lamentation in their yards,

And juckals in their rooms?

54, Why are there devils in their Churches,
und the filthy in their Holy of Holies.

Why are their nobles buried,

and their bodies being trampled in the streets?

Paalm 44 (according Peshitta numbering) conmins 26 verses, But following the
punctuation it is divided into 54 sentences, which corresponds to one of the
meanings of ress s (sentence, phrase). This psalm tells about the defeats of Israel

and {ts disgrace.

Paalin 74 containing 47 sentences also relates about the defeats and destruction of
larael, It Is particularly close to the descriptions of the devastation and burning of
the sanctuaries, placed in strophes 26-28 of the hymn being published (compare

10 Pa 74: 4-7)

This Paalm, sccording to tradition, was written by David on the defeat of the
Midlanltes from Moses (Num 31:1-12). In Peshitta this is also noted in the title of

thils Psalm. But in some apocryphal titles it could be connected with Maccabees.
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I Litt: “Bsyobogdy”

And they were clamoring, like the Rich Man'

but they were not given a drop.

47. Who is able to tell about them,

how and how many attacked them?

And about the number of their persons,
also about the number of their families?
48. Psalm forty four,

in which there are fifty four phrases,?
and another one is seventy four,

in which there are forty seven phrases?
49. The third one is number ninety nine,
in which there are twenty nine phrases.
these were said of the Maccabees,

und are very suitable for the Georgians.*
50. Our Lord! Our Lord! For what reason
did You neglect Your people so?

And have forsaken it like a flock of sheep
that has neither a shepherd nor a leader?

51. Were they not confessing Your name,

ind celebrating Your Feasts?

And were they not exulting Your Mysteries,

ind glorifying You all the time?
52. Why are there moles in their houses,

fol. 51v And hedgehogs inside their chambers?

And lamentation in their yards,
And jackals in their rooms?

53, Why are there devils in their Churches,

and the filthy in their Holy of Holies.
Why are their nobles buried,

and their bodies being trampled in the streets?

Lk 16:24-6

Paalm 44 (according Peshitta numbering) conmins 26 verses. Bur following the
punctuation it is divided into 54 sentences, which corresponds to one of the
mennings of weas_hs (sentence, phrase). This psalm tells about the defeats of Israel

and les disgrace.

P'sulin 74 containing 47 sentences also relates about the defeats and destruction of
Israel, It Is particularly close to the descriptions of the devastation and burning of
the sanctuaries, placed in strophes 26-28 of the hymn being published (compare

1o M 74 4-7)

This Pralin, sccording to tradition, was written by David on the defeat of the
Midianltes from Moses (Num 31:1-12). In Peshitta this is also noted in the title of

thyis Pealm. But in some apocryphal ritles it could be connected with Maccabees.

19




55

©s o0y mig0sbmo  gmE3zgdom  asbasGolbal s
03303600 bsgdosbmdoo gegsfbognl,

omo Baggbo VB Bmd 3obdmdwbb s s
2ol 3gb 36 sgofybobs6.

1Bgbsglids obdobs gb Logyzgdo @y 04dbs, Hmamig
Rgdo gs830mbggemo:

@380 ©s figbatio, LsdMsgmdgam, 30l
a9bozombsg?

a%by o6 foaozombsgl bsbaMagds bsgby gbmggeo
bodyzom,

OHmpm®  assbgo  xgMmZBL  ©s  MdIsO3MD
©5dM3Megdmams Bbigsgbso?

36 Ompoldgbos  Gsgbmgbgdaw  dsggomsgsh gl
308mbsmgsdo Bmygsbomsmgob gebzmmgboemo:
dseomserms dgbo 8ol 0@ggbgdosh  dgmsysh
foefigdgommdobs,

babaosb 336353939896 s Jw1B9B80 3339896,
BbbgoM3arsc RapmgerostBgndgdyero 833wgegdo.

©yEsdofjols  Lbgmmog MmO 8ms33obmb, Lwemol
dmazamsb g9 Bgbidemndgb.

ogggbo  Ubgaegdo  ByBasd  s@agdbosh s
056350ems@ 0bsMydgb bsbragagemdo.

08 dgdmbgggsdog 30, 39 G@B sBYEmFsgmm, Masemby
bsobm 390 odbgdoom.

M@ 89 Bogdbgb, dsbzgy 30Bs89b cgagh. asbobségo Bydo
b39eH0b g3BosHgdom.

Lobsymo 56  38sGmPRm  dmem@Ggdoo  sebsgly
J309565%9,

36589 H3bxgs60 ©s BIogoargdo, bmem Lswmzmbe
bogmgberg 30 - 08 gaggbsc.

08swo  Bggbo  Bmfigryes  agoMpgobos oo
833wgams 8k36xz9wo.

fgocrmds 3gsg Tomsgs® gmegowdy, 53 Lotyzgdol
hgMmacby.

20

54. Their graceful and handsome sons,

why did You hand them over into their haters” hands?
And also their beautiful daughters,

why did You leave them to their foes’ hands?

55. And if they angered You with their sins,

and irritated You with their deeds,

hey called You with their mouth,

and their hearts did not forget You.
56, The Righteous One heard those words,
und He was like an accuser for me:

Fall silent and calm down, o sinner!

Whom have you judged?
57. Have you not read the book of the Gospel,

!

hat is full of lively words?

Why have you strayed from what is proper,
and spoken like those who are misled?

58, Have you not heard the vivifying mouth
say this 1o His friends:

"The sons of the right hand are pursued

ull the time by the sons of perdition.

59, From the houses they will drive you away
and in the streets they will beat you,

und they will consider you as sacrifices,

your impudent killers.

60, But if they kill the body on earth,

they are not able to kill the soul.

Your bodies will be resurrected by me,

and will rejoice in my Kingdom for ever.
61, If you are my disciples,

you are not better than your Lord.

S0, what they did to me, they will do to you.
lig glad that you are my companions!” !

2. You did not promise mirth

fol, 52 in the world full of evil,

bt rather sufferings and sorrows.

And Incorruptible life is in the next world.?
68, Our Lord, crown of the slaughtered,
aid bringing torment to the killers,

Paraphrase of Mt 10:24; 24:9; Mk 13:9; Lk 21:12; Jn 15: 18-21; 16:2.
Parnphrase of Jn 16:33,
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have mercy upon the head of the sinners
the composer of these words!

64. And pity his weakness, and his perdition,

and forgive and remit his debts,
and pour Your grace on those like him!
And glory to You from all mouths,

the Concealed Being, for ever!
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